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ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ
Το BD PhoenixSpec Nephelometer (Νεφελόμετρο) είναι μια φορητή συσκευή που έχει σχεδιαστεί για να μετρά τη θολερότητα 
μικροβιακών εναιωρημάτων που ισοδυναμούν με τα πρότυπα McFarland 0,10 έως 4,50. Το όργανο μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
μέτρηση της πυκνότητας ενοφθαλμίσματος για το σύστημα BD BBL Crystal και το σύστημα BD Phoenix. Το όργανο λειτουργεί με 
μπαταρία ή μπορεί να χρησιμοποιηθεί με προσαρμογέα AC.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΚΑΙ ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ
Η οπτική σύγκριση των εναιωρημάτων ενός μικροοργανισμού βάσει προτύπων θολερότητας είναι μια αποδεκτή μέθοδος εκτίμησης 
των πυκνοτήτων του μικροοργανισμού. Το πιο ευρέως αποδεκτό πρότυπο είναι το πρότυπο McFarland.1 Ένα πρότυπο McFarland 
παρασκευάζεται με προσθήκη χλωριούχου βαρίου σε υδατώδες θειικό οξύ. Η πυκνότητα του ιζήματος θειικού βαρίου που προκύπτει 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον κατά προσέγγιση υπολογισμό του αριθμού αποικιών ενός παρασκευασμένου εναιωρήματος, 
π.χ. το McFarland 1 είναι το ισοδύναμο περίπου 3,0 x 108 μονάδων σχηματισμού αποικιών (CFU)/mL του E. coli, ATCC 25922. 
Για τις μετρήσεις πυκνότητας έχουν χρησιμοποιηθεί κι άλλα πρότυπα, όπως το διοξείδιο του τιτανίου2 και τα εναιωρήματα 
σωματιδίων λάτεξ.3 Το BD PhoenixSpec Nephelometer χρησιμοποιεί εναιωρήματα σωματιδίων λάτεξ ως πρότυπα βαθμονόμησης, 
τα οποία δεν απαιτούν ανακίνηση πριν από τη χρήση.
Η μέτρηση της θολερότητας σε όργανο βασίζεται στην ικανότητα των σωματιδίων να σκεδάζουν το φως ενώ βρίσκονται στο 
εναιώρημα. Η μέτρηση αυτού του σκεδασμένου φωτός αναφέρεται ως νεφελομετρία.4 Για να ληφθεί ακριβής μέτρηση της 
πυκνότητας, πρέπει να χρησιμοποιηθεί μια αξιόπιστη μέθοδος βαθμονόμησης.

ΑΡΧΕΣ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ
Το BD PhoenixSpec Nephelometer είναι ένα όργανο στερεής κατάστασης που χρησιμοποιεί μια λυχνία νήματος βολφραμίου 
ως πηγή φωτός, έναν ανιχνευτή 90° για την παρακολούθηση του σκεδασμένου φωτός και έναν ανιχνευτή εκπεμπόμενου 
φωτός. Ο μικροεπεξεργαστής του οργάνου υπολογίζει τον λόγο των σημάτων για τους ανιχνευτές 90° και εκπεμπόμενου φωτός. 
Η λογομετρική τεχνική αντισταθμίζει τα υλικά απορρόφησης χρώματος ή/και φωτός και τις διακυμάνσεις της πυκνότητας της λυχνίας.
Πριν πραγματοποιηθούν οι μετρήσεις, το όργανο BD PhoenixSpec βαθμονομείται με το BD PhoenixSpec ή το BD PhoenixSpec 
AP Calibrator Kit (Κιτ Βαθμονομητών AP). Για να προσδιορίσετε το ισοδύναμο ενός μικροβιακού εναιωρήματος σε McFarland, 
τοποθετήστε ένα σωληνάριο στον θάλαμο ανάγνωσης δείγματος και πατήστε το κουμπί δοκιμασίας. Τα αποτελέσματα εμφανίζονται 
στην οθόνη LCD σε μονάδες McFarland. Γίνεται ανάγνωση δείγματος των βαθμονομητών 0,25 και 0,5 του BD PhoenixSpec 
Calibrator Kit (Κιτ Βαθμονομητών) σε ημερήσια βάση, προκειμένου να διασφαλιστεί η σωστή λειτουργία. Γίνεται ανάγνωση 
δείγματος των βαθμονομητών 0,25, 0,5 και 2,0 του BD PhoenixSpec AP Calibrator Kit σε ημερήσια βάση, προκειμένου να 
διασφαλιστεί η σωστή λειτουργία.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Εύρος..........................................McFarland 0,10–4,50
Ορθότητα.....................................�0,5 ± 0,08 McFarland 

2,0 ± 0,1 McFarland
Επαναληψιμότητα........................��0,5 ± 0,04 McFarland 

2,0 ± 0,1 McFarland
Universal 
AC Adapter (Προσαρμογέας AC�
γενικής χρήσης) ..........................�Είσοδος: 100-240 VAC,  

50-60 Hz, 0,5 A  
Έξοδος: 9,0 VDC, 2,0 A, 18 W 

Μπαταρία.....................................�Τέσσερις αλκαλικές  
μπαταρίες μεγέθους AA

Διάρκεια χρήσης  
μπαταρίας, αρ. εξετάσεων...........2300 εξετάσεις

Περιβαλλοντικές συνθήκες λειτουργίας 
Συνθήκες........................................ �20 °C έως 30 °C 

0 έως 90% RH στους 30 °C  
0 έως 80% RH στους 40 °C 
0 έως 70% RH στους 50 °C

Εύρος θερμοκρασίας αποθήκευσης 
νεφελόμετρου:................................ �-40 °C έως 60 °C  

(-40 °F έως 140 °F)
Βαθμονομητές:...............................5 °C έως 60 °C
Μέγεθος σωληναρίου
δείγματος........................................ �BD ”L”tube,  

διάμετρος 16 mm,  
ύψος 75 mm, 

Διάρκεια ζωής λυχνίας....................~ 400.000 μετρήσεις
Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις
Για in vitro διαγνωστική χρήση.
1.	Το BD PhoenixSpec Nephelometer έχει σχεδιαστεί ώστε να λειτουργεί μόνο με σωληνάρια BD “L” (16 x 75 mm).  

Ο ελάχιστος αποδεκτός όγκος πλήρωσης είναι 2,0 mL.
2.	Το BD PhoenixSpec Nephelometer έχει σχεδιαστεί ώστε να χρησιμοποιείται μόνο με τα συστήματα BD Phoenix και  

BD BBL Crystal. 

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ
Παρεχόμενα υλικά: BD PhoenixSpec Nephelometer, Προσαρμογέας AC και 4 αλκαλικές μπαταρίες AA (μη επαναφορτιζόμενες). 
Το BD PhoenixSpec Calibrator Kit (0,25, 0,5, 1,0 και 4,0 μονάδες McFarland) και το BD PhoenixSpec AP Calibrator Kit  
(0,25, 0,5, 1,0, 2,0 και 4,0 μονάδες McFarland) διατίθενται χωριστά - βλ. ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ.
Υλικά που απαιτούνται αλλά δεν παρέχονται: Απαιτούνται βοηθητικά μέσα καλλιέργειας και εξοπλισμός για την προετοιμασία 
του βακτηριακού εναιωρήματος.
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Οδηγίες:
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ – Αφαιρέστε το όργανο και τις μπαταρίες από το κουτί μεταφοράς. Αφαιρέστε 
το κάλυμμα της θήκης μπαταριών από τη βάση του οργάνου και τοποθετήστε τις μπαταρίες. Η σωστή τοποθέτηση των πόλων της 
μπαταρίας εμφανίζεται στην υποδοχή των μπαταριών. Επανατοποθετήστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών.
ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑ AC – Τοποθετήστε το φις του προσαρμογέα στον συνδετήρα του οργάνου. Ο προσαρμογέας 
AC μπορεί να χρησιμοποιηθεί ανεξάρτητα αν έχουν τοποθετηθεί οι μπαταρίες. Ο προσαρμογέας AC δεν θα επαναφορτίσει τις 
εγκατεστημένες μπαταρίες. Τοποθετήστε τον εξοπλισμό έτσι ώστε να έχετε εύκολη πρόσβαση στη διάταξη αποσύνδεσης.
ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΒΑΘΜΟΝΟΜΗΣΗΣ –

Σημειώσεις: 
•	 Το όργανο πρέπει να βαθμονομείται κάθε τρεις μήνες, μετά την αντικατάσταση της λυχνίας, όταν ο ημερήσιος έλεγχος 

για επαλήθευση της βαθμονόμησης με τους βαθμονομητές BD PhoenixSpec 0,25, 0,5 ή/και 2,0 είναι εκτός του εύρους 
McFarland 0,23–0,27, 0,45–0,55 και 1,8–2,2 αντίστοιχα ή όπως ορίζεται από την εμπειρία ή την πολιτική του εργαστηρίου. 

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο το BD PhoenixSpec ή το BD PhoenixSpec AP Calibrator Kit που παρέχεται για χρήση με το όργανο 
BD PhoenixSpec.

•	 Διατηρείτε τους βαθμονομητές BD PhoenixSpec στην παρεχόμενη συσκευασία για να μην προκληθούν αμυχές στα σωληνάρια, 
όπως θα μπορούσε να συμβεί, για παράδειγμα, σε έναν μεταλλικό δίσκο δοκιμαστικών σωληναρίων. Η ύπαρξη αμυχών 
ή ακαθαρσιών στην επιφάνεια των σωληναρίων μπορεί να επηρεάσει τις μετρήσεις. 

• 	 Μη χρησιμοποιείτε τους βαθμονομητές BD PhoenixSpec μετά την ημερομηνία λήξης που αναγράφεται στην ετικέτα.
• 	 Το όργανο πρέπει να τοποθετείται σε σταθερή, επίπεδη επιφάνεια.
•	 Εάν αναβοσβήσει ένας κωδικός σφάλματος στην οθόνη LCD στη διάρκεια της διαδικασίας, ανατρέξτε στην ενότητα Αντιμετώπιση 

προβλημάτων.
• 	 Δεν απαιτείται ανακίνηση των βαθμονομητών BD PhoenixSpec πριν από τη χρήση.

1.	Για να ενεργοποιήσετε το όργανο, πατήστε το κουμπί λειτουργίας .
2.	Εισαγάγετε τον βαθμονομητή 0,25 BD PhoenixSpec Calibrator στον θάλαμο ανάγνωσης δείγματος. Πατήστε το κουμπί 

βαθμονόμησης. 

3.	Στην οθόνη θα αναβοσβήσει η ένδειξη S1 (Πρότυπο 1). 

4.	Πατήστε το κουμπί μέτρησης.  Η οθόνη θα αρχίσει να μετρά αντίστροφα ξεκινώντας από το 10.
5.	Στην οθόνη θα αναβοσβήσει η ένδειξη S2. Αφαιρέστε τον βαθμονομητή 0,25 και εισαγάγετε τον βαθμονομητή 1,0. Πατήστε 

το κουμπί μέτρησης.
6.	Η οθόνη θα μετρήσει αντίστροφα ξεκινώντας από το 10 και κατόπιν θα αναβοσβήσει η ένδειξη S3. Αφαιρέστε τον βαθμονομητή 

1,0, εισαγάγετε τον βαθμονομητή 4,0 και πατήστε το κουμπί μέτρησης. 

7.	Η οθόνη θα μετρήσει αντίστροφα ξεκινώντας από το 10 και κατόπιν θα επανέλθει η ένδειξη S1. Πατήστε το κουμπί  

βαθμονόμησης . 

8.	Αφαιρέστε τον βαθμονομητή 4,0. Η βαθμονόμηση έχει πλέον ολοκληρωθεί.

Σημείωση: Εάν προκύψουν σφάλματα, ανατρέξτε στην ενότητα ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΤΗΣ ΕΞΕΤΑΣΗΣ –
Σημειώσεις:
•	 Το όργανο πρέπει να τοποθετείται σε σταθερή, επίπεδη επιφάνεια.
•	 Οι βαθμονομητές BD PhoenixSpec 0,25 και 0,5 για το BD PhoenixSpec Calibrator Kit ή οι βαθμονομητές BD PhoenixSpec 

0,25,  0,5 και 2,0 για το BD PhoenixSpec AP Calibrator Kit πρέπει να μετρώνται ως δείγματα σε ημερήσια βάση και οι 
μετρήσεις τους πρέπει να κυμαίνονται μεταξύ 0,23–0,27 (για τον βαθμονομητή 0,25), 0,45–0,55 (για τον βαθμονομητή 0,5) και  
1,8–2,2 (για τον βαθμονομητή 2,0). Εάν η ανάγνωση δείγματος είναι εκτός αυτού του εύρους, επαναλάβετε τη βαθμονόμηση του 
οργάνου BD PhoenixSpec.

• 	 Δεν απαιτείται ανακίνηση των βαθμονομητών BD PhoenixSpec πριν από τη χρήση.

1.	Για να ενεργοποιήσετε το όργανο, πατήστε το κουμπί λειτουργίας. 

2.	Υποβάλετε σε περιδίνηση το δείγμα στον πωματισμένο δοκιμαστικό σωλήνα και περιμένετε 10 δευτερόλεπτα για να διαλυθούν 
οι φυσαλίδες.

3.	Ανασηκώστε το καπάκι και τοποθετήστε το σωληνάριο. 
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4.	Πατήστε το κουμπί μέτρησης. 

5.	Διαβάστε την ένδειξη αφού σβήσει το σύμβολο της λυχνίας.

6.	Αφαιρέστε το σωληνάριο από τον θάλαμο ανάγνωσης δείγματος.

7.	Προσαρμόστε το εναιώρημα δείγματος με περισσότερους οργανισμούς εάν η τιμή ανάγνωσης δείγματος είναι χαμηλότερη από την 
αναμενόμενη. Υποβάλετε σε περιδίνηση το δείγμα και επαναλάβετε τη μέτρηση. 

Σημείωση: Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του συστήματος BD Phoenix για τη σωστή παρασκευή του δείγματος για το 
σύστημα BD Phoenix, εάν η ανάγνωση δείγματος υπερβεί το αναμενόμενο εύρος McFarland ή ανατρέξτε στο εσώκλειστο 
οδηγιών του συστήματος BD BBL Crystal, εάν η ανάγνωση δείγματος υπερβεί το αναμενόμενο εύρος McFarland.

8.	Επαναλάβετε το βήμα 7 έως ότου επιτευχθεί η επιθυμητή πυκνότητα McFarland.

9.	Όταν η εξέταση ολοκληρωθεί, πατήστε το κουμπί λειτουργίας για να απενεργοποιήσετε το όργανο. 

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
Το όργανο BD PhoenixSpec εμφανίζει τη μέτρηση σε μονάδες McFarland. Αυτές οι μονάδες εκφράζουν την οπτική πυκνότητα 
του εναιωρήματος και μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την εκτίμηση του CFU/mL του εξεταζόμενου εναιωρήματος.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ
1.	Η βαθμονόμηση του οργάνου BD PhoenixSpec πρέπει να γίνεται με βαθμονομητές BD PhoenixSpec.
2.	Οι βαθμονομητές BD PhoenixSpec προορίζονται αποκλειστικά για τη βαθμονόμηση του BD PhoenixSpec Nephelometer και 

δεν αποτελούν οπτική, μη αυτόματη κατά προσέγγιση εκτίμηση ως προς ένα πρότυπο θειικού βαρίου McFarland.
3.	Μη χρησιμοποιείτε το BD PhoenixSpec Nephelometer για μετρήσεις που δεν εμπίπτουν στο εύρος 0,1–4,5 μονάδων McFarland. 
4.	Όγκοι κάτω από 2,0 mL δεν πρέπει να μετρώνται στο όργανο.
5.	Για τα δείγματα πρέπει να χρησιμοποιούνται σωληνάρια BD “L” - διαμέτρου 16 mm x 75 mm.
6.	Μη χρησιμοποιείτε το όργανο όταν εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΠΟΔΟΣΗΣ
Για να προσδιοριστεί η ορθότητα του BD PhoenixSpec Nephelometer, πραγματοποιήθηκε μέτρηση του αριθμού των αποικιών 
σε εναιωρήματα  E. coli ATCC 25922 παρασκευασμένα σε αλατούχο διάλυμα. Κάθε αραίωση της δοκιμασίας πραγματοποιήθηκε 
σε έξι επαναλήψεις και ο μέσος όρος της μέτρησης τρυβλίων παρατίθεται στον Πίνακα 1.

Πίνακας 1:

McFarland Αναμενόμενη 
τιμή  

CFU/mL x 108

Προσαρμοσμένη 
τιμή* 

CFU/mL x 108

% Σ.Δ.

0,25 0,75 0,9 14,1

0,5 1,5 1,7 13,2

1 3,0 3,2 7,4

2 6,0 6,1 4,2

3 9,0 9,3 3,2

4 12,0 12,6 2,7

*�Λόγω του ό,τι δεν ήταν εύκολο να επιτευχθεί η ακριβής, στοχευόμενη πυκνότητα McFarland, αυτά τα αποτελέσματα ελήφθησαν 
με χρήση των μετρήσεων BD PhoenixSpec και με προσαρμογή του παρατηρούμενου CFU/mL σαν να ήταν κάθε αραίωση 
η στοχευόμενη τιμή McFarland.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Βάσει της εγγύησης, το BD PhoenixSpec Nephelometer θα είναι απαλλαγμένο από ελαττώματα για ένα έτος από την ημερομηνία 
της αγοράς.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Η γενική συντήρηση του οργάνου BD PhoenixSpec περιλαμβάνει τα εξής: 
1.	Σκουπίζετε την εξωτερική επιφάνεια με μια πετσέτα που δεν αφήνει χνούδι, την οποία έχετε υγράνει με ένα ήπιο, αντιβακτηριακό 

διάλυμα.
2.	Αντικαταστήστε τις μπαταρίες, όποτε χρειάζεται.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Μηνύματα σφάλματος
E-2	� Οι τιμές δύο βαθμονομητών που μετρήθηκαν είναι σχεδόν ίδιες (δηλαδή, ο ίδιος βαθμονομητής μετρήθηκε δύο φορές 

στη διάρκεια της διαδικασίας βαθμονόμησης).
E-3	 Σφάλμα χαμηλού φωτός – ελέγξτε για τυχόν εμπόδια στη διαδρομή του φωτός.
E-4	� Σφάλμα μνήμης. Πατήστε το κουμπί λειτουργίας και, εάν το σφάλμα επανεμφανιστεί, καλέστε το τμήμα τεχνικής 

υποστήριξης.
E-5	 Υπέρβαση εύρους τιμών A/D. Ελέγξτε για εμπόδια στη διαδρομή του φωτός.
E-6	 Υπερβολικά χαμηλό εύρος τιμών A/D. Ελέγξτε για εμπόδια στη διαδρομή του φωτός.
E-7	� Διαρροή φωτός. Βεβαιωθείτε ότι το σωληνάριο καλύπτεται με μαύρο πώμα. Πιέστε το σωληνάριο προς την υποδοχή 

για να διασφαλίσετε ότι έχει τοποθετηθεί πλήρως.
E-8	� Ελαττωματική λυχνία ή ελαττωματικό κύκλωμα λυχνίας. Επικοινωνήστε με το Τμήμα Τεχνικής Υποστήριξης της BD.
Cal?	 Μη χρησιμοποιήσετε το νεφελόμετρο. Επικοινωνήστε με το Τμήμα Τεχνικής Υποστήριξης της BD.

Low Battery 	 Αντικαταστήστε και τις τέσσερις αλκαλικές μπαταρίες ΑΑ όταν το εικονίδιο αρχίσει να αναβοσβήνει στην κάτω  
(Χαμηλή 	 αριστερή γωνία της οθόνης. 
μπαταρία)	�
Σημείωση: Εάν εμφανίζονται συνέχεια τα σφάλματα E-4, E-5 ή E-6, υποδεικνύεται ένα εσωτερικό πρόβλημα υλικού και πρέπει 
να επικοινωνήσετε με το Τμήμα Τεχνικής Υποστήριξης συστημάτων της BD Diagnostic.

ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ
Αρ. κατ.	 Περιγραφή
440910	 BD PhoenixSpec Nephelometer
440911	 BD PhoenixSpec Calibrator Kit (περιέχει βαθμονομητές 0,25, 0,5, 1,0 και 4,0)
441951	 BD PhoenixSpec AP Calibrator Kit (περιέχει βαθμονομητές 0,25, 0,5, 1,0, 2,0 και 4,0)
440986	 BD PhoenixSpec Universal AC Adapter
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